
Alemán B2.1: Curso General P1
Guía docente 2025-26

PRÄSENTATION

Kurzbeschreibung des Fachs: Auf diesem Nievau werden die Lernenden folgende
Kompetenzen erreichen: Kann die Hauptinhalte komplexer Texte zu konkreten
und abstrakten Themen verstehen; versteht im eigenen Spezialgebiet auch
Fachdiskussionen. Kann sich so spontan und fließend verständigen, dass ein
normales Gespräch mit Muttersprachlern ohne größere Anstrengung auf beiden
Seiten gut möglich ist. Kann sich zu einem breiten Themenspektrum klar und
detailliert ausdrücken, einen Standpunkt zu einer aktuellen Frage erläutern und
die Vor- und Nachteile verschiedener Möglichkeiten angeben.
Studienfach: Deutsch als Fremdsprache
Jahr, Semester: Wintersemester, 2025-2026
Kurstyp: offen für alle, Teilnehmerzahl max. 6 Personen
Dozentin: Dra. Isabella Leibrandt
Sprache: deutsch
Uhrzeit: Dienstag und Donnerstag 14-15:30h, Seminar 11

LERNERGEBNISSE

Wann bin ich auf dem Niveau B2?

Nach dem GER (Gemeinsamen europäischen Referenzrahmen) kann ein Lerner auf dem 
Niveau B2:

die Hauptinhalte komplexer Texte zu konkreten und abstrakten Themen 
verstehen; versteht im eigenen Spezialgebiet auch Fachdiskussionen.
sich so spontan und fließend verständigen, dass ein normales Gespräch mit 
Muttersprachlern ohne größere Anstrengung auf beiden Seiten gut möglich ist.
sich zu einem breiten Themenspektrum klar und detailliert ausdrücken, einen 
Standpunkt zu einer aktuellen Frage erläutern und die Vor- und Nachteile 
verschiedener Möglichkeiten angeben.

Beim Lesen:

Ich kann Artikel und Berichte über Probleme der Gegenwart lesen und verstehen, in denen 
die Schreibenden eine bestimmte Haltung oder einen bestimmten Standpunkt vertreten. Ich 
kann zeitgenössische literarische Prosatexte verstehen.

Beim Hören:

Ich kann längere Redebeiträge und Vorträge verstehen und auch komplexer Argumentation 
folgen, wenn mir das Thema einigermaßen vertraut ist. Ich kann am Fernsehen die meisten 
Nachrichtensendungen und aktuellen Reportagen verstehen. Ich kann die meisten Spielfilme 
verstehen, sofern Standardsprache gesprochen wird.

Beim Schreiben:

Ich kann über eine Vielzahl von Themen, die mich interessieren, klare und detaillierte Texte 
schreiben. Ich kann in einem Aufsatz oder Bericht Informationen wiedergeben oder 

http://www.goethe.de/Z/50/commeuro/303.htm


Argumente und Gegenargumente für oder gegen einen bestimmten Standpunkt darlegen. 
Ich kann Briefe schreiben und darin die persönliche Bedeutung von Ereignissen und 
Erfahrungen deutlich machen.

Beim Sprechen:

Im Monolog:

Ich kann zu vielen Themen aus meinen Interessengebieten eine klare und detaillierte 
Darstellung geben. Ich kann einen Standpunkt zu einer aktuellen Frage erläutern und Vor- 
und Nachteile verschiedener Möglichkeiten angeben.

Im Dialog:

Ich kann mich so spontan und fließend verständigen, dass ein normales Gespräch mit einem 
Muttersprachler recht gut möglich ist. Ich kann mich in vertrauten Situationen aktiv an einer 
Diskussion beteiligen und meine Ansichten begründen und verteidigen.

Wortschatz

Verfügt über ein ausreichend breites Spektrum von Redemitteln, um in klaren 
Beschreibungen oder Berichten über die meisten Themen allgemeiner Art zu sprechen und 
eigene Standpunkte auszudrücken; sucht nicht auffällig nach Worten und verwendet einige 
komplexe Satzstrukturen.

Korrektheit

Zeigt eine recht gute Beherrschung der Grammatik. Macht keine Fehler, die zu
Missverständnissen führen, und kann die meisten eigenen Fehler selbst korrigieren.

Flüssigkeit

Kann in recht gleichmäßigem Tempo sprechen. Auch wenn er/sie eventuell zögert, um nach
Strukturen oder Wörtern zu suchen, entstehen nur kaum auffällig lange Pausen.

Interaktion

Kann Gespräche beginnen, die Sprecherrolle übernehmen, wenn es angemessen ist, und das
Gespräch beenden, wenn er/sie möchte, auch wenn das möglicherweise nicht immer elegant
gelingt. Kann auf vertrautem Gebiet zum Fortgang des Gesprächs beitragen, indem er/sie
das Verstehen bestätigt, andere zum Sprechen auffordert usw.

Kohärenz

Kann eine begrenzte Anzahl von Verknüpfungsmitteln verwenden, um seine/ihre
Äußerungen zu einem klaren, zusammenhängenden Beitrag zu verbinden; längere Beiträge
sind möglicherweise etwas sprunghaft.

Einsatz der IA

In diesem Fach ist der Einsatz von KI-Tools zur Inhaltsgenerierung erlaubt und wird ein 
normaler und regelmäßiger Bestandteil des Lernprozesses sein, wenn die folgenden 
Kriterien eingehalten werden: Für jede Aufgabe muss der Lerner erklären, welches KI-Tool 
zur Inhaltsgenerierung verwendet wurde. Es ist wichtig, dass der Lehrer den kreativen 
Prozess versteht, der in das Endergebnis umgesetzt hat.



Studierende werden ermutigt, KI-Plattformen zur Vorbereitung auf Aufgaben und Projekte zu 
nutzen.

Ich empfehle ihnen außerdem, KI-Tools zur Überprüfung und Überarbeitung ihrer Arbeiten 
zu nutzen (z. B. um Denkfehler zu erkennen, verwirrende oder schlecht formulierte Absätze 
zu erkennen oder einfach Zitate zu korrigieren). Bei der Abgabe von Arbeiten sollten KI-
generierte Texte oder Medien kenntlich gemacht werden, z. B. durch eine andere 
Schriftfarbe. Die Studierenden werden KI-Tools verwenden und die Quellen zur Erstellung 
von Texten oder Abbildungen angeben, Bei Verwendung in Aufgaben ist ein Anhang 
beizufügen, der Folgendes enthält: (a) eine genaue Beschreibung der verwendeten KI-Tools; 
(b) den gesamten Dialog mit der KI-unter Hervorhebung der wichtigsten Abschnitte; (c) eine 
Erklärung, warum die KI-Tools verwendet wurden.

Das Verständnis, wie und wann generative KI-Tools (wie ChatGPT, DALL-E) eingesetzt 
werden, ist für zukünftige Fachkräfte zu einer wichtigen Kompetenz geworden. Daher 
können Sie in diesem Kurs generative KI-Tools verwenden, sofern diese mit den 
Lernergebnissen oder Zielen der Aufgaben übereinstimmen. Sie tragen die volle 
Verantwortung für die Informationen, die Sie im Rahmen einer Beratung zu generativer KI 
übermitteln (damit diese nicht gegen geistiges Eigentum oder Datenschutzrechte verstoßen). 
Der Einsatz generativer KI-Tools muss für jede in diesem Kurs eingereichte Aufgabe 
ordnungsgemäß dokumentiert und zitiert werden.

PROGRAMM

Privat, beruflich oder im Studium fließend auf Deutsch kommunizieren, mit Freude und
Erfolg lernen? Eine aktuelle Themen‐ und Textvielfalt, systematische Grammatik‐ und
Strategievermittlung, intensives Schreib‐, Wortschatz‐ und Aussprachetraining sowie die
integrierte Vorbereitung auf die Goethe‐ und telc‐Prüfungen bieten dafür die perfekte
Grundlage

In fünf Lerneinheiten wird jeweils ein Thema abwechslungs- und facettenreich behandelt

Prüfungsvorbereitend auf das Zertifiakt B2 oder TELC

Vorausgesetzt wird eine aktive Teilnahme am Kurs, deshalb ist die regelmäßige 
Anwesenheit und eine gründliche Vor- und Nachbereitung wichtig. Da das 
Erlernen einer Fremdsprache ein progressiver Prozess ist, ist die Evaluation 
ebenfalls kursbegleitend.

1. Fremd und vertraut:

Themen: Im Wettbewerb um Fachkräfte; Sprachhandlungen: über Auswandern,
Fachkräftemangel und Willkommenskultur, interkulutrelle Zusammenarbeit sprechen.

Textsorten: Interviews, Grafiken, Stellenanzeigen.

Grammatik: Modalpartikel, Nomen und Adjektive mit Präpositionen, Relativsätze.

2. Konflikte und Lösungen:

Themen: Konflikte im Team lösen, Reklamationen und Beschwerden. Sprachhandlungen:
über Konflikte und Lösungsstrategien, Konfliktlösung am Arbeitsplatz sprechen; eine
schriftliche Beschwerde einreichen.

http://www2.klett.de/sixcms/media.php/10/A08035-67665202_Mittelpunkt_neu_B2_Fundstellen_Pruefungsaufgaben_LAB_EB.pdf


Textsorten: Beschwerdebrief, berufliche E-Mail, berufliches Teamgespräch, Online Artikel,
Experten-Interviews. Grammatik: Präpositionen mit Genitiv, Konjunktiv II der Vergangenheit.

3. Lebenslanges Lernen:

Themen: Stärken und Schwächen, beruflich Weiterkommen; Sprachhandlungen:
Chraktereigenschaften beschreiben, über Weiterbildung sprechen, Leistungen darstellen,
Ziele äussern, etwas einfordern.

Textsorten: Ratgebertext, Erfahrungsbericht, Mitarbeitergespräch, Sachtext.

Grammatik: Infinitvsätze im Perfekt, Finalsätze, Finaladverbien.

4. Rechte und Pflichten:

Themen: Ämter und Behörden, Rechte und Pflichten am Arbeitsplatz.

Textsorten: Gespräch auf einer Behörde, Experten-Interview, Formular, Stellenanzeigen.

Grammatik: Partizipialattribute.

5. Das liebe Geld:

Themen: über Berufe und Einkommen, Zahlungsarten, Zahlungsschwierigkeiten und Kredite
sprechen.

Textsorten: Zeitschriftenartikel, Kontoauszug, Grafik, Zahlungsmeldung.

Grammatik: doppelte Verneinung, konzessive und konsekutive Verbindungsadverbien.

Einen kurzen Roman lesen und ihn im Blog schriftlich kommentieren.

EVALUATION

CONVOCATORIA ORDINARIA

Para aprobar la asignatura es necesario aprobar cada una de las competencias idiomáticas:
comprensión auditiva, comprensión lectora, expresión escrita, gramática y vocabulario, y
expresión oral. En caso de suspender alguna de las competencias, la nota final será 4.0. Los
pesos de las diferentes partes de la evaluación se muestran en la siguiente tabla:

Hören 20%
Lesen 20%
Schreiben 20%
Sprechen 20%
Grammatik und Wortschatz 20%

Die kontinuierliche Evaluation während des Semesters macht 60% der Gesamtnote aus. Alle
Teile müssen mit mindestens einer 5 bestanden werden.

Die Evaluation umfasst folgende Teile:

4 kurze Tests - 20% der Gesamtnote: Diese Teilprüfungen basieren auf den Lektionen.
Wiederholt werden der Wortschatz und die Grammatik.



4 schriftliche Arbeiten: 20% der Gesamtnote. Die Arbeiten müssen pünktlich abgegeben
werden.

Bewertungskriterien: (5 Punkte)

1) Inhalt und Umfang/Register - zu allen Punkten genügend schreiben: 2 Punkte: Alle 4
Sprachfunktionen inhaltlich und umfänglich angemessen behandelt / 1: 3 Sprachfunktionen
angemessen oder 2 angemessen und 2 teiweise/ 0,5: 2 Sprachfunktionen angemessen und 1
teilweise angemessen oder alle teilweise / 0: 1 Sprachfunktion angemessen oder teilweise,
Textumfang weniger als 50 % der geforderten Wortanzahl oder Thema verfehlt.

2) Kohärenz - Einleitung/Schluss/Verknüpfung von Sätzen: 1: durchgängig und effektiv / 0,75:
überwiegend erkennbar / 0,5: stellenweise erkennbar / 0: kaum erkennbar.

3) Wortschatz: 1 Punkt: differenziert, vereinzelte Fehlgriffe beeinträchtigen das Verständnis
nicht / 0,75; überwiegend angemessen mehrere Fehlgriffe beeinträchtigen das Verständnis
nicht / 0,5: teilweise angemessen oder begrenzt mehrere Fehlgriffe beeinträchtigen das
Verständnis teilweise / 0: kaum vorhanden mehrere Fehlgriffe beeinträchtigen das
Verständnis erheblich.

4) Strukturen - Syntax, Orthografie: 1 Punkt: differenziert, vereinzelte Fehlgriffe 
beeinträchtigen das Verständnis nicht / 0,75: überwiegend angemessen mehrere Fehlgriffe 
beeinträchtigen das Verständnis nicht / 0,5: teilweise angemessen oder begrenzt mehrere 
Fehlgriffe beeinträchtigen das Verständnis teilweise / 0: kaum vorhanden mehrere Fehlgriffe 
beeinträchtigen das Verständnis erheblich.

eine Buchlektüre - lesen und die Aufgaben im Blog schriftlich bearbeiten: 20%

Die Aufgaben müssen pünktlich einmal in der Woche bearbeitet und im Blog 
veröffentlicht werden. Die Note richtet sich nach der Qualität der schriftlichen 
Bearbeitung der Aufgaben.

CONVOCATORIA EXTRAORDINARIA

Se pueden presentar las siguientes situaciones:

1. El alumno ha suspendido la asignatura en la convocatoria ordinaria. En este caso, se
vuelve a examinar de las competencias que no haya superado en la convocatoria ordinaria y
conserva la nota de las competencias superadas, si fuera el caso.

2. El alumno ha solicitado concurrir a la convocatoria extraordinaria teniendo una nota de 5
o superior en la convocatoria ordinaria. En este caso, la nota final de la asignatura será la
correspondiente a esta convocatoria, pudiendo ser superior, igual o inferior (incluido el
suspenso) a la nota de la convocatoria ordinaria. Además, si una vez solicitada la
concurrencia al examen, no se presenta, constará un "No Presentado" y tendrá que volver a
cursar la asignatura.

En esta evaluación el alumno deberá examinarse de nuevo de todas las competencias
idiomáticas.

PLAGIO

En caso de plagios en la entrega de trabajos y otras irregularidades como copiar 
en los exámenes, se sancionará con suspenso o una penalización en la nota que 
quedará reflejada en el expediente.



SPRECHZEITEN

Dra Isabella Leibrandt (ileibrandt@unav.es)

Despacho Instituto de Idiomas Edificio Amigos. Planta baja
Horario de tutoria: Nach Vereinbarung
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